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SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

Operation instruction

1. Download the “eWeLink"APP

L | eWeLink
# Download on the
« App Store

. GETITON
” Google Play

Android™ &i0S

2. Install batteries

2-1. Remove the back cover of the transmitter.

2-2. Insert batteries into the battery compartment based on identifiers of
positive and negative poles.

o0

ks
\_/

2-3. Close the back cover.

(@ The battery is notincluded, please purchase it separately.
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3. Enter pairing mode

Long press the pairing button on the transmitter for 5s with the eject pin until the LED
indicator flashes, then the device enters the pairing mode.

4.Add the device
O — )

Bluetooth Pairing

>

Tap “+" and select “Bluetooth connect”, then operate following the prompt on the APP.

Install the device

1. Tear off the protective film of the 3M adhesive.

&



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

English

2.Trytoalignthe markline on the magnetwith that on the transmitter during

installation.

3. Install them in the opening and closing area separately.

©

! <5mm

Make sure the installation gap is less than 5Smm when the door or the window is closed.

Specifications
Model DW2-Wi-Fi
Battery model AAA 1.5V

Working voltage

DC3V(2x 1.5V battery)

Quiescent current

<40uA

Emission current

<15mA

Wi-Fi

IEEE802.11 b 2.4GHz

Operating systems Android &i0S

Installation gap <5mm

Working temperature -10°C~40°C

Material PC

Dimension Transmitter: 70x31x19mm  Magnet: 42x14x16mm
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Product Introduction

/k LED indicator

Align the mark lines

Magnet

—— Pairing button

Transmitter

@ The device weight is less than 1 kg.
Theinstallation height of less than 2 m is recommended.

LED indicator status instruction

Flashes Bluetooth Pairing Mode

Flashes quickly once Unable to discover the router

Flashes quickly twice Connect to the router but fail to connect to Wi-Fi
Features

DW2-Wi-Fiis a Wi-Fi wireless door/window transmitter which triggers the transmitter
by separating the magnet for more than 20mm from the transmitter, then the
transmitter will send an alarm message and pushes it to APP. You can share the
device with your family to check the door/window status together.

% I D -

Share Control Alarm push Historical operation Battery level
notification records
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English

Application

Window

Note:

e Do notinstall outside the door/window.

e Do notinstallin the unstable position orin the place exposed to
rain or moisture.

e Do notinstall near wiring or magnetic object.

Replace batteries
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Betriebsanweisung

1. APP herunterladen

L | eweLink
2 Download on the
« App Store

[clagigel]
” Google Play

Android™ & i0S

2. Batterien einbauen

2-1. Entfernen Sie die Rickwand des Senders.

2-2.Batterien in das Batteriefach einlegen anhand der Kennzeichnung der
Plus- und Minuspole.

o0

ks
\_/

2-3.SchlieBen Sie die Ruckabdeckung.

(@ Die Batterie ist nicht im Lieferumfang enthalten, bitte kaufen Sie sie separat.
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3. Kopplungsmodus eingeben

Dricken Sie die Kopplungstaste am Sender 5 Sekunden lang mit dem Auswurfstift,
bis die LED-Anzeige blinkt, dann geht das Geratin den Kopplungsmodu.

4. Gerat hinzufiigen

N

Bluetooth Pairing

>

Tippen Sie auf ,+“, wahlen Sie ,Bluetooth verbinden” und arbeiten Sie dann gemaR
der Aufforderung auf der APP.

Installieren Sie das Gerat

1. Die Schutzfolie des 3M-Klebstoffs abreillen.

Iy
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2.Versuchen Sie die Markierungslinie auf dem Magneten bei der Montage mit der auf

dem Sender auszurichten.

3. Installieren Sie sie im Offnungs- und SchlieBbereich getrennt.

O] .
<5mm

Achten Sie darauf, dass der Einbauspalt bei geschlossener Tir oder geschlossenem
Fenster weniger als 5 mm betragt.

Technische Daten

Modell DW2-Wi-Fi

Batterie Modell AAA 1,5V
Arbeitsspannung DC3V(2x1,5V-Batterie)
Ruhestrom <40uA

Emissionsstrom <15mA

WLAN IEEE 802.11 b 2.4GHz
Betriebssysteme Android &i0S
Einbauspalt <5mm
Arbeitstemperatur -10°C~40°C

Materialien pPC

Abmessungen Sender: 70x31x19mm  Magnet: 42x14x16mm

13
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Produktvorstellung

/* LED-Anzeige

Ausrichten der Markierungslinien

Magnet

— Kopplungstaste

Sender

(O Das Geritegewicht betragt weniger als 1 kg.
Es wird eine Installationshéhe von weniger als 2 m empfohlen.

LED-Anzeige Statusanzeige Anweisung

Blinken Bluetooth-Paarungsmodus

Einmal schnell blinken Der Router konnte nicht gefunden werden

2 Mal schnell blinken Verbindung zum Server fehlgeschlagen
Merkmale

DW2-Wi-Fiist ein drahtloser Wi-Fi-Tur/Fenstersensor, der den Sender auslést, indem
der Magnet mehr als 20 mm vom Sender getrennt wird, dann sendet der Sender eine
Alarmmeldung und gibt sie via Push auf die APP. Sie kdnnen das Gerat mit lhrer
Familie teilen, um den Tlr/Fensterstatus gemeinsam zu Uberprifen.

< B2 ' -

Freigabesteuerung Alarm-Push- Historische Der Akkustand
Benachrichtigung Betriebsaufzeichnungen



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Deutsch

Anwendung

Fenster

Hinweis:

e Nicht auRerhalb der Tlr / Fenster installieren.

e Nichtin einerinstabilen Position oder an einem Ortinstallieren, an dem es Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetztist.

e Nichtinder Nahe von Leitungen oder magnetischen Objekten installieren.

Batterien austauschen
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Instrucciones de funcionamiento

1. Descargar la aplicacién

L | eweLink
2 Download on the
« App Store

[clagigel]
” Google Play

Android™ & i0S

2. Coloque las baterias

2-1. Quite la tapa trasera del transmisor.

2-2. Coloque las baterias dentro del compartimento de bateria En funcién de
los identificadores de polos positivos y negativos.

2-3. Cierre la tapa trasera.

(@ Labateriano esta incluido; por favor, cémprelo por separado.



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Espaiiol

3. Entre en modo emparejamiento

Presione de manera sostenida el botédn de emparejamiento del transmisor durante
5segundos con el pin de expulsién hasta que el indicador LED parpadee, luego el
dispositivo entra en modo de emparejamiento.

4. Afadir el dispositivo

)\

Bluetooth Pairing

b oS >

Pulse “+"y seleccione “Conectar al Bluetooth”, luego opere siguiendo las indicaciones
de la aplicacién.

Instale el dispositivo

1. Quite lalamina protectora del adhesivo 3M.
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2.Intentealinearlalinea del iman conla que se encuentra en el transmisor durante

lainstalacion.

3.Instalelos por separado en el drea de aperturay de cierre.

! <5mm

Asegurese de que la brecha de instalacién sea menor a 5mm cuando la puerta o
ventana esté cerrada.

©

Especificaciones
Modelo DW2-Wi-Fi
Bateria modelo AAA 1,5V
Tension de funcionamiento DC3V (bacteria2x 1,5V)
Corriente estética <40uA
Corriente de emisién <15mA
Estandar Wi-Fi IEEE802.11 b 2.4GHz
Sistemas operativos Android &i0S
Brecha de instalacion <5mm
Temperatura de funcionamiento -10°C~40°C
Materiales PC
Dimensiones Transmisor: 70x31x19mm  Imén: 42x14x16mm

18
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Introduccién al producto

/* Indicador LED

Nivele las lineas de marca

Iméan.

#——Botdén de emparejamiento

Transmisor

O El peso del dispositivo es inferior a 1 kg.
Serecomienda una altura de instalacion inferiora2 m.

Instrucciones delindicador de estado LED

Parpadeo modo de emparejamiento por Bluetooth
Parpadea rapidamente unavez Falla al conectar con el router
Parpadearapidamente dos veces Falla al conectar con el servidor
s
Caracteristicas

DW2-Wi-Fi es un sensor inaldmbrico Wi-Fi de puerta/ventana acciona el transmisor
al separar el iman mas de 20mm con respecto al transmisor; luego el transmisor enviara
un mensaje de alarmay aparecerd en la aplicaciéon. Puede compartir el dispositivo
con su familia para controlar juntos el estado de su puerta/ventana.

<5 B D -

Control compartido Notificacion de Registro de Nivel de bateria
alarma funcionamiento histérico
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Aplicacién

Ventana

Nota:

e No loinstale fuera de la puerta/ventana.

e No loinstale en superficies inestables o en lugares expuestos ala lluvia o la humedad.
e No lo instale cerca de objetos inaldmbricos o magnéticos.

Cambie las baterias

20
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Instruction d'opération

1. Télécharger I'application

L | eweLink
2 Download on the
« App Store

[clagigel]
” Google Play

Android™ & i0S

2.Installer les piles

2-1. Retirer le couvercle arriére de I'émetteur.

2-2. Insérer les piles dans le compartiment a piles en fonction des identificateurs
des poles positif et négatif.

o0

ks
\_/

2-3. Fermer le couvercle arriere.

(@ Labatterie n'est pas incluse, veuillez I'acheter séparément.

21
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3.Entrer en mode d'appariement

Appuyer longuement sur le Bouton d'appairagedu I'émetteur pendant 5s avecla
broche d'éjection jusqu'a ce que le voyant LED clignote, puis I'appareil passe en
mode d'appairage.

4. Ajouter l'appareil
— )

Bluetooth Pairing

b oS >

Tapezsur«+»etsélectionnez « Connexion Bluetooth », puis suivez I'invite sur
l'application.

Installer I'appareil

1. Déchirer le film protecteur de I'adhésif 3M.

Iy

22
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Francais

2. Essayer d'aligner laligne de repéere sur I'aimant avec celle du I'émetteur lors du

montage.

3. Lesinstaller séparément dans la zone d'ouverture et de fermeture.

©

! <5mm

S'assurer que l'espace d'installation estinférieur a5 mm lorsque la porte ou la fenétre

est fermée.

Caractéristiques techniques

Modéle

DW2-Wi-Fi

Batterie modéle

AAA1,5V

Tension de service

DC3V (batterie 2x 1,5V)

Courantde repos

<40uUA

Courant d'émission

<15mA

Wi-Fi

IEEE802.11 b 2.4GHz

Systémes d'exploitation Android &iOS
Espace d'installation <5mm
Température de travail -10°C~40°C
Matériaux PC

Dimensions

Emetteur: 70x31x19 mm  Aimant: 42x14x16 mm

23
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Présentation du produit

/* Indicateur DEL

Aligner les lignes de repéere

Aimant

— Bouton d'association

Emetteur

O Le poids du dispositif est inférieur a 1 kg.
Il est recommandé d'installer le dispositif a une hauteur inférieure a 2 m.

Instruction d'état du voyant

Flash mode d'appairage Bluetooth

Flash rapide une fois Echecde la connexion au routeur

Flash rapide 2 fois Echec de la connexion au serveur
Caracterlsthues

DW2-Wi-Fi est un capteur de porte/fenétre sans fil Wi-Fi qui déclenche I'émetteur en
séparant|'aimantde plus de 20 mm de I'émetteur, alors I'émetteur envoie un message
d'alarme et le pousse vers I'APP. Vous pouvez partager le dispositif avec votre famille
pour vérifier ensemble I'état de la porte/fenétre.

<5 B D -

Contréle partagé Notification de Historique des Niveau de la batterie
poussée d'alarme opérations

24
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Application

Fenétre

Remarque:

e Ne pasinstaller al'extérieur de la porte/fenétre.

e Ne pasinstaller dans la positioninstable ou dans|'endroit exposé ala pluieou a
I'humidité.

e Ne pasinstaller prés du cablage ou objet magnétique.

Remplacer les piles

25



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

Istruzioni per l'uso

1. Scarica la APP

L | eweLink
2 Download on the
« App Store

[clagigel]
” Google Play

Android™ & i0S

2.Installazione delle batterie

2-1. Rimuovere il coperchio posteriore del trasmettitore.

2-2. Inserire le batterie nel vano batterie in base agli identificatori dei poli
positivo e negativo.

o0
4
N

2-3. Chiudere il coperchio posteriore.

(@ Labatterianon éincluso, si prega di acquistarlo separatamente.

26
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3. Entrare in modalita di accoppiamento

Premere a lungo il Pulsante di accoppiamento sul trasmettitore per 5 sec. con il pin
di espulsione fino a quando I'indicatore LED lampeggia, in questo modo il dispositivo
entra in modalita di accoppiamento.

4. Aggiungere il dispositivo
— )

Bluetooth Pairing

b oS >

Toccare “+" e selezionare “Connessione Bluetooth”, quindi procedere seguendo le
indicazioni dell'APP.

Installazione del dispositivo

1. Rimuovere la pellicola protettiva dell'adesivo 3M.

Iy

27
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Italiano

2. Cercare diallineare la linea di riferimento sul magnete con quella del trasmettitore,

durante I'installazione.

3. Installarli separatamente nell'area di apertura e di chiusura.

©

! <5mm

assicurarsiche la distanza diinstallazione siainferiore a5 mm quando la porta

o lafinestrasono chiuse.

Specifiche

Modello

DW2-Wi-Fi

Batteria modello

AAA1,5V

Tensione difunzionamento

DC3V (2 batterieda 1,5V)

Corrente diriposo

<40uUA

Corrente emessa

<15mA

Wi-Fi IEEE 802.11 b 2.4GHz

Sistemi operativi Android &i0S

Distanza diinstallazione <5mm

Temperatura di funzionamento -10°C~40°C

Materiale PC

Dimensioni Trasmettitore: 70x31x19 mm Magnete: 42x14x16 mm

28
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Introduzione al prodotto

./* Indicatore LED

Allineare in base alle linee di
riferimento

Magnete

— Pulsante di accoppiamento

Trasmettitore

O Il peso del dispositivo & inferiore a 1 kg.
Siraccomanda un'altezza diinstallazione inferiore a 2 m.

Istruzioni sullo stato dell'indicatore LED

Lampeggiare Modalita di associazione Bluetooth

Lampeggia rapidamente unavolta Non é possibile connettersi al router

Lampeggia rapidamente 2 volte Non é possibile connettersi al server
Caratteristiche

DW2-Wi-Fi & un sensore Wi-Fi wireless per porte/finestre che attiva il trasmettitore
quando il magnete viene separando per pit di 20 mm dal trasmettitore,
successivamente il trasmettitore invia un segnale di allarme che viene automaticamente
notificato attraverso I'APP. Sara possibile condividere il dispositivo con la propria
famiglia per controllare congiuntamente lo stato delle porte/finestre.

5 B D -

Controllo della Notifica automatica Cronologia delle Livello della batteria
condivisione diallarme operazioni

29
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Applicazione

Finestra

Nota:

e Noninstallare all'esterno della porta/finestra.

e Non installare in condizioniinstabili o inluoghi esposti alla pioggia o all'umidita.
e Non installare in prossimita di cavi odi oggetti magnetici.

Sostituire le batterie

30



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Pycckuit a3bik

NHCTpyKLMA Mo 3KcnayaTaumm

1. CkayaTb NpuaoxeHne

L | eweLink
2 Download on the
« App Store

[clagigel]
” Google Play

Android™ & i0S

2.YcTaHoBKa 6aTapeek

2-1.YaannTe 3a/HI010 KPbILKY NepeAatynka.

2-2. BcTaBbTe 6aTapeiiku B 0TCeK A/A 6aTapeekc y4eToM UAeHTUPuKaTopos
NONOXNTENBHOIO 1 OTPULLaTeIbHOTO MNOIOCOB.

2-3. 3aKpoiiTe 3aAHI0H0 KPbILLIKY.

(@ Ecnu baTapeiika He BXOANT B KOMMNEKT, NP1O6peTUTe ero oTAeNbHO.

31
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3.Bx0/ B pexum CBA3blBaHUSA yCTPOUCTB

BbINONHSAITe 40/IT0Oe HaxaTne KHOMKa COMPSXKeHUs Ha NepejaTyrike B TeyeHmne 5 ¢
BbITa/KMBAKOLLEl LWNUABLKOMA, MOKa HEe HAYHET MUTaTb CBETOAVNOAHbIN MHANKATOP.
Mocne 3TOro ycTpoicTBO MepexoAnT B pPexMM CBSA3bIBaHNS YCTPONCTB.

4. o6aBUTb yCTPOMCTBO

)\

Bluetooth Pairing

b oS >

———/

KocHuTechb «+» 1 BolibepuTte «CoeanHeHne Bluetooth», 3aTeM BbinonHANTe gecTBUA
nocne NOsSBNEHNS NOACKA3KN B MPUNOXEHUN.

YcTaHOBUTE YyCTPOIACTBO

1. OTopBUTE 3aLNTHYIO NAEHKY Hakneinkn 3M.

&
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Pycckuii A3blk

2.Bo BpemMs yCTaHOBKU nonbiTainTecb COBMECTUTb IMHUK0 OTMETKM Ha MarHuTe c InHnel

Ha nepejatyunke.

3. YcTaHaBnavBaliTe ux B o6nactun OTKPbITUA 1 3aKPbITUA OTAENBHO.

©

! <5mm

3a30p NPV ycTaHOBKE JOJIXKeH 6bITb MeHee 5 MM, KOTAa 3aKkpbiTa ABEPb UM OKHO.

TexHn4yeckune XapaKTepunctmkun

Mogenb

DW2-Wi-Fi

Mogens 6atapeiikn

AAA1,5V

Pa6ouee HanpsixeHue

3 B nocTosiHHoro Toka (2 6atapeiiku x 1,5 B)

Tok B paboyeii Touke

<40uUA

Tok amuccnmn

<15mA

CraHpgapT Wi-Fi

IEEE 802.11 b 2.4GHz

OnepaunoHHbIe CMCTEMbI Android &i0S

YCTaHOBOYHbI 3a30p <5 MM

Pa6oyas Temnepatypa -10°C~40°C

Matepuansl PC

Pasmepsbl MepepaTtunk: 70x31x19 MM MarHuTt: 42x14x16 mm

33
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3HAKOMCTBO C Usgenunem

/* CBETOANOAHbIVi HANKATOP

CoBMecTUTe NNHUN OTMETKN

MarHuT-

— KHonka conpaxeHus

Mepeaatynk

(© BecycTpoiicTea cocTaBnseT meHee 1 kg.
PeKOMEHAyeTCﬂ yCTaHaBinBaTb yCTpOVICTBO Ha BbICOTE MeHee 2 M.

|/|HCprKLI,I/IFI pe>XXnmMma cBeToanogHOro uHAMKaTopa

Muranve pexum conpsxeHus Bluetooth
BeicTpoe MyraHune oanH pas C60Vi nogKkNYEeHUA K MapLIpyTM3aTopy
BeicTpoe MuraHue Asa pasa C60Vi nogkntoUYeHNs kK cepeepy

DYHKLUN

DW2-Wi-Fi — 3To Wi-Fi 6ecnpoBoHOI AaTunK ABepU/OKHa, KOTOPbIA Bbl3biBaeT
cpabaTbiBaHMe nepeAaTynka NOCPEACTBOM OTAANEHUS MarHUTa OT nepejaTtyunka
6onee yem Ha 20 MM. 3aTeM NepejaTUUK OTNPABUT TPEBOXHOE CoObLLeHMEe 1
nepeaacT ero B punoxeHue. Takxe Bbl MOXeTe COBMECTHO MCMO/b30BaTb YCTPONCTBO
CyYneHamu cBoeit ceMbL, HTO6bLI BMECTe MPOBEPSATL COCTOSHYE ABEPU/OKHA.

5 B D -

JAoctyn g/ynpaen.  TpeBOXHOe yAaneHHoe ApXVBHbIE 3anucK YpoBeHb 3apsaa
ysejomneHne ncnonb3oBaHuA 65Tap€EK

34
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MpnmeHeHne

OKHa

MprmMeyaHue:

e He ycTaHaBnvBaliTe CHapyXwu ABepu/okHa.

e He yCTaHaEﬂMBaﬁTe B HeyCTOIZHMBOM NoNOXeHNN N1 B MeCTe, MoOABEPXEHHOM
BO34ENCTBUIO J0XAA NM60 BNaru.

e He ycTaHaBnvBaliTe No6AN30CTM OT MPOBOAKMN UV NpeaMeTa, obnajatoLero
MarHUTHLIMU CBOVCTBAMU.

3amMeHa baTapeek

35



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. FCC Warning

FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could avoid the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance20cm between the radiator & your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuantto part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not

occurina particular installation. If this equipment does cause harmful interference

toradio or television reception, which can be determined by turning the equipment

off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

— Reorientor relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which the
receiveris connected.

— Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment
type DW2-Wi-Fiis in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
TX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

RX Frequency:
WiFi: 2412-2472MHz

BLE Frequency:2402-2480MHz
WiFi Output Power: 12.62dBm(802.11b)

BLE Output Power: 1.9dBm/MHZ

)
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
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